APELIOTES

AvepioTnpag opo®ng DC 52" pe LED pWTIOTIKO Kal THAEXEIPIOTHPIO, 31W
52" DC Ceiling fan with LED light and remote control, 31W

@) OAHFIEZ XPHEHE
@ USER MANUAL







EAAHNIKA

NAPAKAAQ ATABASTE KAI ®YAASTE AYTEZ TIS SHMANTIKEZ OAHITEZ
AZDAAEIAS.
AlaBdaoTe NPOCEKTIKA TIC 0dNYIEC XPNONG NpIv BECETE TN OUOKEUN O€
m AelIToupyia kal QUAAETe TIg odnyieg, Tnv anddeign kal eav eivar duvaTov
] TO KOUTI PE TNV E0WTEPIKN CUOKeUaaid. Eav dwWOETE TN OUOKEUN O€
TPiTO, NapakaAw HETABIBACTE Kal TIG 0dNYieg XPHongG.

—

2YMBOAA EXEIPIAIOY OAHIIQN

ZNUAvVTIKEG NANPOPOPIEC YIa TNV aoPAAEId aag gival Pe €1dIkn onpavon. Eival
anapaiTnTo va CUPHOPPWVESTE HE AUTEC TIC 0dNYIEC NPOKEIUEVOU vVa
anopeuxBoUV aTuxnuUaTa Kai Tuxov {nUIEC 0T CUOKEUN).

/A NMPOEIAOMOIHZH: To cUPBOAO AUTO 0ac NPOEIBONOIET YIa TOUC KIVEUVOUC
OXETIKA WE TNV Uyeia oag kal unodeikvuel niBavoug KivoUvVoug TpauuaTiopou.
/\ MPOZOXH: AuTo avagepeTal o niBavoug KivOUVOUG Yia Tn CUCKEUH 1 AAAd
avTIKEIYEVA.

1 ZHMEIQZH: AuTo Tovilel OUHBOUAEG Kal NANPOPOPIEC.

OAHIIEZ AZ®PAAEIAZ

1. AuTn n ouokeun pnopsi va xpnoidonoindei and naidia nAikiac ano 8 eTwv Kal
avw Kal aTopa PE PEIWHPEVEC OWUATIKEG, aloONTNPIAKEG 1 O1IaVONTIKEC IKAVOTNTEG
N EAAEIYN gPnEIpiac Kal yvwaong, €av Toug exouv doBei eniBAewn r odnyieg
OXETIKA ME TN XPNON TNG OUCKEUNG KJE aoMAAr TPOMo Kal KaTavoouv TouG
OXETIKOUG KIVOUVOUC.

2. Ta naidia dev npenel va naifouv e Tn CUOKEUN.

3. Ta naidia npenel va emBAENovTal yia va unv naifouv Pe Tn CUOKEUN.

4. O kabapIioPoG Kal N ouVTAPNON TNG CUCOKEUNG Jev NpENEl va yivovTal anod
naidia xwpic eniBAewn.

5. Mnv a@rveTte noTe Naidid Kal aToud JE PEIWPEVEC OWUATIKEC, AloBNTNPIAKES N
dIavonTIKEG IKavOTNTEC XWPIC ENIBAEWN KOVTA OTN GUOKEUN. MnV aprveTe noTe
BPEPN, NAIKIWPEVOUG 1 AppwaTOUG avBpwNoug KATw anod Tn porn agpa Tng
OUOKEUNC.

6. XpnNOIUOMNOINOTE TOV AVEUIOTAPA KMOVO YIa TOUC OKoMoUg nou nepiypagpovTal
OTO gyxeIpidlo.

7. H ouokeun npoopileTal anokA&IoTIKA yia 1I0IWTIKM, OIKIAKN XPRnon Kai yid Tov
NPOBAENOUEVO OKOMO. AUTN N CUOKEUN OeVv €ival KATAAANAN VIa eNayyeARATIKN
xpnon.

8. Mn XpnOIUONMOIEITE TN OUOKEUN O€ €EWTEPIKOUC XWPOUC.

9. /A MPOEIAOMOIHZH: H nAekTPOAOYIKN CUVSEDN Kal yKATAOTACN TOU
AVENIOTNPA OpOPNC NPENEI va YIVETAl and NICTOMOINUEVO Kal EEEIOIKEUPEVO

NAEKTPOAOYO Kal NAvTa ocUPPWVa UE TOUG €BVIKOUG KAvOVIGHOUG Yia TIG
NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIC.




10. /\ MPOZOXH: Mpiv TNV €yKAaTAOTACH TOU AVEUIOTRAPA, KAEIOTE TV NAPOXA
PEUATOC anod TOV KEVTPIKO Mivakd. ANOCUVOEDTE TOV AVEUIOTAPA ano Tn
napoxn PEUPATOC NPIV TNV EYKATACTACN ) TNV EMIOKEUN TOU.

11. BeBaiwBeite OTI n Taon Tou dIKTUOU O0A¢ €ival n idla JYe Tnv TAon nou
avaypagpeTal gTnV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWV TNG GUOKEUNG.

12. /A MPOZOXH: O avepioThpac npénel va yeiwos.

13. BeBaiwBeiTe 6T TO KAAWDIO TOU PEUNATOC €ivadl OWOTA YEIWUEVO, YIA TV
ano@uyn kivduvou nAekTponAngiag.

14. /A MPOEIAOMOIHZH: EAv napaTtnprosTe acuvABIoTn TaAavTeudUevn
Kivnon, OTaPaTAOTE AUEOWC VA XPNOIUOMOIEITE TOV AVEUIOTAPA OPOPNC Kal
EMIKOIVWVIOTE JE TOV KATAOKEUAOTH], TOV avTINPOowno OEPRIC 1 JE KaTAAANAa
KATapTIOPEVA AToMA.

15. O avepioTnpag Npenel va TonobeTnOsi o€ XWPouc e KAAr KUKAOQOpPIa agpa.
16. H eykaTtaoTaon Tou AveNIOTNPA NPENEI va Yivel 0€ €Ninedn Kal OTEYV
EMIPAVEIA Kal PE TETOIO TPOMO WOTE Ta NTePUYIA va BpiokovTal og VYo
peyaAUTepo anod 2.3 PETPA anod To NATwa.

17. Kata Tnv eykataoTaon, BeRaiwdeiTe OTI uNapxel anodoTacn TOUAAXIOTOV
15ek. anod TNV akpn TV NTEPUYIWV £WG TOV TOiX0 Kal anod To Tapavi. AaBete
unown OTI 600 PeyaAUTEPN €ival auTn n anooTacn, Tooo kaAuTepn Ba civarl n
pOr agpa ano ToV aveuioTnPad odc.

18. H eykatacTaon oThpIENG Npenel va Pnopei va avTteEel 4 Qopeg To BAPOC Tou
avepioTipa (4.4Kg) kar TouhdyioTov Bapocg 68 KIAwV yia va eEacpalioTel hia
ao@aAng TonoBETNoN.

19. To HOVTEAO TOU PWTIOTIKOU MOU €ival TONOBETNUEVO OTOV OUYKEKPIHEVO
AVEUIOTNPA €XEI KATAOKEUAOTEI YIA AUTO TO OKOMO.

20. Mn ouvdEeTE TOV aveploThpa o diakonTn dimmer. AuTO Unopei va
nPokaAeosl 60puBo Tou KivnTAPA (akoua kal BAABN) kai pn 1kavonoinTikn
anddoaon TNG CUCKEUNC.

21. As ouvioTaTal va AsIToupyoUv TauTOXPOVaA O AVEUIOTHPAC OpOPNG Kal
OUOKEUEC agpiou 0To 010 dWHATIO.

22. MpIv EVEPYOMOINOETE TOV AVEUIOTNPA, EAEYETE OTI OAEC OI CUVOETEIC €ival
aoPAaAIOUEVEC Kal 0TABEPEC.

23. /A NMPOEIAOMOIHZH: A6yw TNG PUOTIKAG KiVIONG TOU AVEUIOTAPA,
OPIONEVEC OUVOEDEIG EVOEXETAI VA XAAAPWOOUV. EAEYETE TIC CUVOEDEIC
UNooTNPIENG, TA OTNPIYUATA Kal Ta €EAPTNHATA NTEPUYIwWV dUO POPEC TO XPOVO
yia va BeBalwBeiTe OTI NAPAPEVOUV AOPAAN.

24. KpaTroTe Tn OUCKEUN PJakpia ano nnyec BepuoTnTag, aueco nAIakd pwg,
uypacia (noTé unv Tn BuBileTe o onolodnnoTe uypd) Kal aiXKNPES AKPEC.

25. Mn XpNOILOMNOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE UNAVIEPEC, VTOUJIEPEC, VINTAPEG,
nioivec kKA. onou pnopei va Bpaxei f va €pbel o€ enagn Pe VePO.

26. lNa va npooTaTeuTeiTe and nAekTponAn&ia, KPATAOTE TOV AVEUIOTNPA, TO
Buopa kai To kaAwdio pakpld and vepd r alka uypd.

.. |



27. AnoouvdéoTe TNV npida anod To peUpa oTav dev XPNOIUOMNOIEITE TOV
AVENIOTNPA, OTAV TOV PETAKIVEITE and pia 6€on o€ AAAN, Npiv TONOBETNOETE N
apaIpECETE TA €EAPTHMATA KAl MPIV TOV KaBApioeTE.

28. Mn XpNOIYONOIEITE TN CUOKEUN Xwpic eniBAewn. Edv anoxwpnoeste and To
dwpaTio, 6a NpEnel NAvTA va ANEVEPYOMNOIEITE TN CUOKEUT).

29. /A MPOZOXH: Mnv €niXeIPAOETE NOTE VA OTAUATACETE Ta NTePUYIA TOU
avepioTnpa oTav €ival o AsiToupyia.

30. /\ MPOZOXH: la Tnv anoguyr TPAUPATIONOU, KNV TOMOBETEITE N
napePBAAETE onolodrNoTE AvTIKEIYEVO oTa NTEPUYIA TOU AVENIOTAPA OTAV N
OUOKEUN gival ouvdedepevn aTnv Tpopodoaoia ) oTav BpiokeTal oe AsiToupyia.
ANo@QUYETE TNV €nagr Ke onolodnnoTe KIVOUEVO HEPOC TOU.

31./\ MPOZ0XH: Mn TonoBeTeiTe pouxa ) AAAG QVTIKEIPEVA ENAVW OTOV
avepioTnpa.

32./\ NPOZOXH: Mn XpnOILOMOIEITE T OUOKEUN KOVTA OE KOUPTIVEC.

33. EAEyxeTe kAT dIAOTAUATA TN CUOKEUM KAl To KAAWDIO TNG YId TUXOV (pOOpPEC.
34. A\ MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMNOIEITE TN CUCKEUR av €XEl UMOOTEI
onoiadnnoTe {nuIA ) av v undpyouv opaTtd onuadia BAABNG otn ouokeun. Ma
va anopuyeTe eVOEXONEVO KivOUVO, NV ENIXEIPNOETE va eMdIOPOWOETE TN
OUOKEUN POVOI 0aG. EnikovwvnoTe JE Evav €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMIOKEUN.
XpnaoigonoleiTe povo yviola avTaAAakTIKA.

35. Mnv npoonabroeTe va eNIOKEUACETE TN OUOKEUN POvol oag. EnikoIvwVEiTe
navta Pe Evav €E0UTI000TNHEVO TEXVIKO.

36. /A MPOEIAOMOIHZH: XpnoIUonoIEiTe HOVO QUBEVTIKA avTaAAaKTIKA. H
XpNon €€apTnUATWV Nou gV CUVIOTWVTAI I NWAOUVTAI and TOV KATACOKEUAOTN
TNG GUOKEUNG PNOPEI va NPOKAAETEl KIVOUVOUG.

37. H nnyn @wToG Nou NEPIEXETAI OE AUTO TO PWTIOTIKO Ba Npenel va
avTikaBioTaTal yovo and Tov KATaoKEUAoTr) 1 TOV avTInpoowno ouvThpnong Tou
1 ano aTtouo 100dUVapoU NPoooOVTOG.

38. Mn XpNOILOMOIEITE TN CUOKEUN €AV N EMIPAVEIA TNG €ival payIoHEVD.

39. Mn XpNOILOMNOIEITE TN CUOKEUM OTav To KaAwdIo €ival pOapuevo, N UETA anod
duoAeiToupyia TNG, 1 av €XEl UNOOTEI KAmnolou €idouc BAABN.

40. Eav 1o kaAwdio TPoPodoaoiag €ival KATECTTPAUHEVO, MPENEI va
avTikataoTadbei and Tov KATAOKEUAOTH N TOV avTIiNnpOowno gEPRIC ToU 1 anod &va
€€ioou €EEIDIKEUNEVO ATOMO YIA va anopeuxBei TUXOV KivOuvoc.

41. Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN av dev gival NANPWC CuvapuoAoynUEva oAd
Ta PePN TNG.

42. Mn XpNOIUOMOIEITE KAl UNV anoBnkKeUETE TN CUOKEUN OE XWPOUG OMou
UNAapxouv eUMAEKTA UAIKA Kal agpid, r o€ NePIBAAAOV e MOAAN okdvn, agpa n
aTpo.

43. Mn XpNOIUOMOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE avoIxTr PAOYa | AAAN CUOKEUN
Bepuavongc.

)



44. /A NMPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnOIMONOIEITE TN CUOKEUH napoucia niavmc
EKPNKTIKWV N EUPAEKTWV UYPWV N AEPIWV.

45, AuTn n ouokeun dsv NpoopileTal yia Xprnon o€ axupwvec, oTaBAoUC
NapoOPoIoUC XWPOUG

46. /A MPOZOXH: KpaTroTe TN CUOKEUN pakpid anod naidid kar KaToikidia.

47. Ta naidid dev npenel va naifouv Pe Tn ouokeun. MNa va dilacpalioeTs TNV
aopaAsia Twv NadI®V 0ac, NapakaAw KPAaTthoTE Jakpld TOUG OAA Ta UAIKG
OUOKEUAaoiag Onwe NAACTIKEC OAKOUAEG, KOUTIA, PeAICOA K.AM.

/\ MPOZOXH: Mnv eniTpéneTe oTa pikpd naidid va naifouv e Ta UAIKA
ouokeuaoiag. Kivduvog acpugiag!
48. O avepIoTAPAG 0ag UNoPEi va kavel eAappu B0puBo o€ xaunAn TaxuTtnTa.
AuTO dev anoTeAei OUCAEITOUPYIa TNC CUOKEUNC N EAATTWHA TNG YIATi NPOKEITAl
yIa NAEKTPIKO BOPUBO NMOU NPOKAAEITAl ano Peiwon 10XVU0C.
49, EGv OKOMNEUETE va [N XPNOILOMOINOETE TOV AVENIOTAPA YIA JEYAAO XPOVIKO
d1a0TNNA, aNeVEPYONOINOTE TNV KAl AnoouvOETTE TNV NMapoxn PEUNATOC.

OAHTIIEXZ AZDAAEIAZ MIMNATAPIQN THAEXEIPIZTHPIOY
1. O1 ynartapieg Npénel va puUAAooovVTal Hakpida ano naidid.
2. O1 ynaTapieg NpENel va €ival owoTd TONoBETNUEVEG AKOAOUBWVTAC T OwaOTr MNOAIKOTNTA.

3. AIa@OpPETIKOI TUMOI KNATAPIWV ) KAIVOUPYIEG KAl XPNOILONOINUEVEC UNaTapieg dev nNpénel va
xpnaoiygonolouvTal padi.

4, Mn XpNOILOMOIEITE NOTE PNATAPIEG PE DIAPPOEC NAEKTPOAUTWDV I PWYHEG.

S.AI'IPOZOXH: MoTE pnv Katanieite Tnv pnartapia. Eav n pnartapia katanobei, {NTAoTE apeoa
1aTpIKn BonBeia.

6. Mn BPAXUKUKAWVETE MOTE TOUC NOAOUC TWV KNATAPI®V KAl JNV NPoonadrosTe NoTE va avoiEeTe
TIC JNaATapiec.

7.AI'IPOEIAOI'IOIHZH: AQQIpECTE TIC UNATAPIEC AV TO TNAEXEIPIOTNPIO DV XpNOILONOIEITal yia
MEYAAO XpoVIKO S1AaTNUa yia TNV ano@uyr diapponc Uypwy UnaTapiac.

8. Mnv eKBETETE TO TNAEXEIPIOTHPIO O NAIAKO PWC.

9. EA&yXeTE TO KAAUMA €TOI WOTE VA NAPANEVEI KAEIOTO.

10.AI'IPOZOXH: Mnv €NIXEIPHOETE VA POPTICETE PNATAPIEC NMOU €XOUV ANEEI 1) UnaTapieg nou dev
eival enavapopTIfOPeveS. AyopdaoTe VEEG enavapopTI(OPEVEC UNATApIEC.

11. O1 ynaTtapieg dev nNpénel va ekTiBevTal o unepBoAIKn BepudTNTa.

12.AI‘IPOZOXH: Mnv neTdTe NOTE TIC PNaTapieg o pwTid. Kivduvog €kpnéng kai nupkayidag!

13. O1 ynaTtapieg npenel va avTtikabioTavtal cUPPWVa PE TOUG IOXUOVTEG KaVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV
anoppiwn. NMapakaAoUPE va PEPETE TIG XPNOILOMOINKEVEG UNATAPIEC OE €va €IDIKO KEVTPO
avakUukAwong onou Ba avTigeTwnifovTal e GIAIKO Npoc To NepIBAAAov Tpono.



MPOENIZKOMHZH ZYZKEYHZ

1. Baon otnpIigng

2. Avw KaAuppa

3. Mteplyio

4. AlakoopunTIKO KAAUPPa

5. AgkTNG

6. Bida Baong oTnpIENG

7. Bida oTepgwaong nTepuyiou

8. AvTiBapo

9. TnAexeipIoTApIo PE BAon oTHAPIENG Kal Bideg

THAEXEIPIZTHPIO

1. FAN: MARKTpO €vepyonoinong / anevepyonoinong avepioTnpa

2.3 :: MAAKTPO aU&nong / Heiwong TNG TaxUTNTAG NEPICTPOPNG

3. LIGHT: MARKTpO €vepyonoinong / anevepyonoinong @wTIOTIKOU 2 4

4. @ : MARKTPO €MIAOYAG BEPHOKPATIAC XPWUATOG 5
- F, . . . . 6 2 8 7

59 _: MANKTPO au&nong / HEiwONG TNG PWTEIVOTNTAG

6. TIMER: MNMANKTpO pUBUIONG XpOovodiakonTn

7. MODE F/R: MANKTPO €niAoync Asitoupyiac / ANAayng gopdac Asiroupyiacg

ErKATAZTAZH ANEMIZTHPA

A MPOEIAOMOIHZH: H nAekTpoAoyikr oUVOEDN Kal EYKATACOTACN TOU AVEUIOTNPA OPOPNG NPENEI
va yiveTal anod nioTonoinuevo Kal eEEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO Kal NAvTa cUPPVA KE ToUG EBVIKOUG
KAvoVIOHOoUG YIa TIC NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG.

To pOTEP / 0 Bpaxiovag / To kaAuppa kai To LED KIT gival npoouvapuoAoynuéva.

1. A@aipéoTe OAa Ta UAIKG OUOKEUAOIAG KAl KPATAOTE TA PAkpid anod Bpeen kal naidid.

2. TonoBeTnaoTe TN BAon oTNPIENG 0 KAaTaAANAO onpeio oTnv opo®n (AABeTe UNOWIV TIG 0dNYiEg
aopaleiac) kal ao@alioTe KaAd PE TIC NApeEXOUEVEC BIdEC.

TONOGETH>H >E ZYAINH OPO®H %, .

L=

i >HMEIQZH: O Bideg OTEPEWONG NOU nspl)\auBavovml oTn ouoKeuaaia npoopilovTai yia
TOILEVTEVIO TOIX0. Ma KATAGKEUEG and AAAo UAIKO, M.X. EUAIVEG kaTaokeueg, Ba npéenel va
xpnoigonoinBei o kataAAnAog Tunog Bidac.

TONOOETHZH >E T>IMENTENIA OPOO®H
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TonoBeTnOTE TN BACN OTNPIENG O KATAAANAO anueio aTnv opo®n (AABETE UNOWIV TIG 0dnYieg
aopaleiac) kal TonoBeTAOTE onuadia yia TiIC TPUMNEC NMou NPEMEl va avoiEouv. AQaipEDTe TO OTHPIYHA
Kal TPUMNMAOTE TNV 0poPr and okupOdepa KavovTag 2 TpUMEC NoU avTioToIXouV oTn SIGUETPO TwV
OUMNEPINAUBAVONEVWY 0UNAd. 3TN CUVEXEIQ EICAYETE TA OUMNA OTIG TPUMEG KAl NIECTE Td PEOA
XPNOIJonolnvTac &va opupi. TOMOBETACTE TO OTAPIYHA OTNV KATAAANAN B£0n Kal ao@aAioTe KaAd pe
TIC NAPEXOMEVEC BIdEG.

1 ZHMEIQZH: O1 Bidec oTepéwaong nou nepihapBavovTal GTn CUCKeUacia npoopilovTal yia
TOIMEVTEVIO TOIX0. Ma KATAOKEUEG and AAAo UAIKO, Mn.X. EUAIVEG KAOTAOKEUEG, Ba npéEnel va
xpnoiponoindei o kataAAnAog Tunog Bidag.

3. ZTEPEWOTE TA NTEPUYIA OTO OWHA TOU POTEP XPNOIHONOINVTAG 2 Bideg 0TEPEWONG Yia KABE
nTepUyIo: TonoBeTNOTE TOo KABE NTEPUYIO OTN BECN Tou euBUYpPaAPpIlovTag TIG OMEG TWV MTEPUYIWV
ME TIG QVTIOTOIXEG TPUNEG ENAVW OTO OWHA TOU HOTEP. 3TN OUVEXEIA BISWOTE NPOCEKTIKA TIG 2 Bideg
Tou KABe NTepuUyiou PEXPI va BeRalwBeiTe OTI Ta NTEPUYIA €XOUV AOPAAICElI ENAVW OTO WOTEP Kal dev
unapyel Kivduvog va @uUyouv and Tn B€on Toug KaTd Tn AEIToupyia TNG CUCKEUNG.

4. 3Tn OUVEXEIa KPEPUAOTE TO 0PaIpIKO OUVOETHO Kal TOV AVEUIOTRPA oTn BAcn oThPIENG.
BeBaiwbeiTe 0TI 0 0dnNYOG TNG BAONG €ival TONOBETNHEVOG OTNV UNOdoxH ToU OPalpIkoU CUVOETHOU.
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5. Ma peyaAUTepn aopAaAeld, OTEPEMOTE TO NAPEXOHEVO KAAwDIO aoPaleiag, 1davika o€ €va onpeio

aveEapTnTo and To onueio OTEPEWONG, N yia napadelypa ot pia Bida e dykioTpo o opoPn anod
OKUPOBEUA.

6. TonoBeTNOTE TOV OEKTN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU avapeaa aTn BAcn oTAPIENG KAl TOV opaipiko
oUVOECHO ONWG (PAiVETAl NAPAKATW:

7. ZTn OUVEXEIO KAVETE TIG NAEKTPOAOYIKEG GUVOEDEIG aKOAOUBWVTAG TIG NAPAKATW odnyieg:

A MPOEIAOMOIHZH: MNpiv NpoXwpPnoeTe OTIG NAEKTPOAOYIKEG OUVOETEIG, DIABACTE NPOCEKTIKA TIG
odnyieg aopaAeiag. Mpiv ano onoiadnnote ouvdean, BERAIWOEITE OTI £XETE ANEVEPYOMOINTEl TNV
napoxn peupaToc. EvepyonolnaTe TNV Napoxn PEUHATOC HOVO OTav €xel 0OAOKANPWOEI NANPWG N
€YKATAOTAGON TOU avepioTnpd. O NAEKTPIKEG GUVOETEIG NPENEI va YivovTal GUPPVA HE TOUG
I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal ano EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
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2YNAESH ME TPO®OAOZIA PEYMATOZ
e SUVOEOTE Ta KAAWDIA TNG NApoxnG peupaTog (OudeTepoc N kal daon L) oTIG avTioToIXeG UNOdOXES
TNG KAEPAG NoU BPICKETAl OTEPEWMNEVN 0T BACN OPOPNC TOU AVEUIOTAPA ONWC (PaiveTdal TNV
napakaTw €ikova.

i SHMEIQZEIS:
e 'OTaV KAVETE TIC OUVOEDEIG, OUVOEDTE OWOTA TOUC XAAKIVOUC aywyous TwV KAaAwdiwyv aTnv KAEUA.

e [TpO0EETE 01 aywyoi Tou KaAwdiou va £xouv TonoBeTNOEI CWOTA PHETA OTNV KAEWA Kal va PNV €EEXEl
YUHVOG XaAKOC anod TnV KAEUa, yia va anopUyeTe TNV MBavoTnTa BpaxUKUKA®UATOC Kal
nAekTponAn&iag.

>YNAE>H AEKTH ME TPOO®OAOSIA

SuvdéoTe To ¢Ic (AC INPUT) nou €pxetal ano Tnv KAEUa Pe Ta kaAwdia napoxng peUPaTog Kai
BpiokeTal endvw oTnv Bacn opo®ng, atnv avrioToixn unodoxn (AC INPUT) Tou receiver

2YNAE>H AEKTH ME ANEMI>THPA

e SUVdEOTe TNV Uoa UP MOTOR nou £pxeTal anod Tov agova oTAPIENG TOU AVEUIOTAPA, OTNV
avTioTolxn unodoxn Tou receiver n onoia €xel TNV onuavon MOTOR

e SUVOEOTE TNV QUOoa UP LED nou £pxeTal ano Tov agova oTnpIENG TOU AVEUIOTAPA, OTNV avTioToIxXN
unodoxr Tou receiver n onoia €xel Tnv onuavon LED
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8. EQbOOoV €xeTe OAOKANPWOEI TIG NAEKTPOAOYIKEC CUVOEDEIC, TONOBETAOTE TO AVw KAAUHUHKA OTOUG
avTioTolxoug 0dnyouc TNG BAoNC OTNPIENG Kal NEPIOTPEWTE TO KAAUUKA apIoTEPOCTPORA YId Va
aopahioel aTn B€on Tou. Ma va anac®alicel, NEPIOTPEWYTE TO KAAUPMA deEIOOTPORA.

Turn Tum
! counter-clockwise  clockwise
\ R / ) A
/

j THMEIQZH: e nepinTwon nou Kata Tn AeiToupyia, o avepioThpag akouyeTal va Tpidel,
TONOBETAOTE e Talvia SINAAG OWng €va avTiBapo os €va NTepUyIo Kal JOKIPNACTE. AV To TPIEIWo
eEakoAoubei, dokipaoTe TNV idia diadikaacia kal ge Ta unoAoina nTepuyia.

[MPOAIPETIKH ETKATASTA>H BAXH> TOIXOY TOY THAEXEIPISTHPIOY

Av BEAeTE va TonoBeTNOTE TN BACN OTNPIENG TOU TNAEXEIPIOTNPIoU BpeiTe To kKaTAAANAO onpeio oTov
Toix0 Kkal TonoBeTAoTe onuadia yia TiIG TPUMNEG Nou NPENEl va avoiEouv. AQalpeaTe Tn Baan oTAPIENG
Kal TPUMNAOTE KAvovTag 2 TPUMEG. 3TN CUVEXEIQ EI0AYETE TA oUNa OTIG TPUMEG KAl NMIECTE TA PECA
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XpnaoigonolnvTac éva ogupi. TonoBeTAOTE TN BAon oTNPIENG oTNV KATAAANAN B£€on kal acpaAioTe
KaAa Je TIG BIdEC Kal pOdEAEG.

XPHZH THAEXEIPIZTHPIOY

1. XpnoI1JonoInaTe To TNAEXEIPIOTNPIO YIA VA OPICETE TNV TaXUTNTA TOU QVEWIOTNPA KAl va
EVEPYOMOINOETE / ANEVEPYOMOINTETE TO PWG KAl TOV AVEWUIOTNPA, va eNIAEEETE TO eninedo
PWTEIVOTNTAG, VA OPICETE TOV €MBUNNTO XPOVO AMEVEPYOMNOINONG HECW TOU XPOVOJIAKONTN Kal va
aAGETe TN POPa AEITOUPYIAG TWV NTEPUYIWV.

2. AvoIETe TO KAAUPKA PNATAPI®V OTO TNAEXEIPIOTNPIO KAl TOMNOBETNOTE TIG KNATAPIEG AKOAOUBWVTAG
TN owaTr NOAIKOTATA (01 gnaTapieg dev oupnepiAapBavovTal oTn CUOKeuaaia).

3. TonoBeTAOTE TO KAAUMMA Miow oTn B€0n Tou.

4. InUadeyTe ToV AI0ONTAPA PE TO TNAEXEIPIGTNPIO KAl NATAOTE TO NAAKTPO NOU ENIBUKEITE yia ThV
avTioToixn AsIToupyia.

batteries Back of the Cover of the
remote control batteries

I ZHMEIQZH: Av 3ev XpnOILOMOIEITE TN GUOKEUN YId APKETO XPOVIKO SIA0TNHA, BYUATE TIC
pnatapieg and TNAEXEIPIOTNPIO Yia anopuyn diappong uypou pnaTtapiag.

ATAAIKASIA 2YZEY=H> THAEXEIPIZTHPIOY ME AEKTH

ANoO NpoeniAoyn, To TNAEXEIPIOTAPIO Kal 0 SEKTNG EXOUV NN AVTIGTOIXIOTEL. TNV ONAvia NEPINTWaOn
nou To TNAeXeIpIoTRPIo dev gival ouvdedepévo aTov OEKTN, AKOAOUBNOTE Ta NAPAKATW BApATa:

1. AngevepyonoinoTe TNV Napoxr PeUNaAToG.
2. MepiPéveTe PePIKA DEUTEPOAENTA Kal ETA EVEPYOMOINOTE Eava Tnv Tpopodoaia.
3. EvTog 20 deUTEPOAENTWY anod TNV eVEPyOroinan, MECTE Kal KpATHOTE NATNHEVO To NANKTPo FAN

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Yia nepinou 8-10 deuTepoAenTa, onUadelovTag e TO TNAEXEIPIOTNPIO TOV
aiobnTrpa Tou avepioTnpa.

4. O 3eKTNG eknéPnel €va NXNTIKO anua otav oAokAnpwOei n oUleuEn. =Tn ouvéxela, Ba PnopeiTe va
XPNOILOMOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO OAG YIa VA EAEYEETE TOV AVEUIOTHPA OPOPNG 0AC.

ATAAIKAZIA 3YZEY=Z=HZ THAEXEIPIZTHPIOY ME AAAQYZ ANEMISTHPEZ OPO®HS TOY IAIQY
MONTEAQY

AV EXETE EYKATECTNHEVOUG MNOAAOUC AVEUIOTHPEG OPOPNG Tou idIou povTEAOU, gival SuvaTog o
EAEYXOG OAWV LIE €va POVO TNAEXEIPIOTNPIO.

EnavaAaBete Tnv napandavw AIAAIKASIA SYZEYZHS THAEXEIPISTHPIOY ME AEKTH pe 0Aoug Toug
GANOUG aVEUIOTHPEG 0POPNG NMOU BEAETE va OUYXPOVIOETE OTO idI0 TNAEXEIPIGTHPIO.

OAHrIIEZ AEITOYPIIAZ

ENEPIrOMOIHZH ANEMIZTHPA

EvepyonoinoTe TOV avepIOTNPA NaT®vTag To koupni FAN endvw oTo ThAexelpioTrplo. H
npoenAeypevn TaxUTNTa avepioThpa eivar n Taxutnra 3.

lia va anevepyoroIroeTe TOV AVENIOTAPA, NATAOTE Eava To NARKTPO FAN.
() |




EMIAOIMH TAXYTHTAS AEITOYPIIAZ
EMIAEETE TNV TaxUTNTA NEPIOTPOPNC TOU AVEUIOTAPA NATWVTAC TO KOUWNI puduiong TaxuTnTag =< :
enavw oTo TNAEXEIPIoTAPIo. O avepioThpag €xel 5 S1aBETIPEG TaXUTNTEG AgIToupyiag:
o ApKETA XapnAn (1)
* XapnAn (2)
e Meoaia (3)
* YynAn (4)
e ApkeTa uynAn (5)
MaThoTe To NAAKTPO =<+ yia va yia va au&AosTe TV TaxuTnTa.
MaTtAoTe To NAAKTPO =% =vyia va yia va YEIOoETe TNV TaxuTnTa.

i =HMEIQzH: O apIBUOG TWV YPAUH®Y MOU €ival 0pdTEG TNV 000VN TOU TNAEXEIPITTNPIOU
AVvTIOTOIXEI OTNV €MIAEYUEVN TAXUTNTA.

EMIAOIMH NPOrPAMMATOZ AEITOYPIIAZ
O avepioTrpag diabéTel 3 TPOMoUG AsiToupyiag:
e NORMAL (oTaBepr ouvexouevn AsiToupyia oTnv enIAeypevn TaxuTnTa)
e SLEEP (0 avepioTpac opo®ng KEIMVEI auTopaTa Tnv TaxUTNTAa Tou KaTda £va eninedo kabe 30

AenTda. EMAEETE TNV TaxUTNTa €KKivnong Npiv eVEPYOnoINosTe Tn AsiTtoupyia SLEEP. H vdei&n MODE
SLEEP gugaviletal aTnv 060vn Tou TNAEXEIPIOTNPIOU OTAV AUTN N AEIToupyia €ival evepyonoinuevn)

e ECO (0 avepIoTrpag opo®nG AEITOUPYEI O AsIToUpyia eco o€ uWPnAO €ninedo EVEPYEIAKNG
anodoong, HETAEU Twv TaxuTATwV 1 kal 2. H évdeiEn ECO MODE su@avileTal atnv 086vn Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU OTAV AUTH N AEITOUpYia €ival EVEPyomnoInuevn.

MatnoTe To NANKTPo MODE F/R yia va emAEEETe To eMBUPNTO NPOYpAPKa AsiToupyiag HETAEU Twv
TPIOV NApAnavw.

1 ZHMEIQZH: H TaxuTnTa Tou avepioTrpa Oev UNOPEi va pubuioTel KaTa Tn dIApKela AsIToupyiag
TWV Npoypappdatwy ECO kal SLEEP.

ENEPIFONOIHZH KAI ATAAIKASIA PYOMIZHS TOY ®QTISMQOY
MnMopeiTe va avoiEeTe / KAEIOETE TO PWG NATWVTAC To NAAKTPO LIGHT oTo TNAEXEIPIOTAPIO.

EMIAEETE TNV enBUPNT BEPUOKPATIAg XpWHATOC WE TO NATNKA TOU NAAKTPOU @ OTO TNAEXEIPIOTNPIO
(3000°K / 4000°K / 5000°K).

MaTtnoTe To NANKTPO Qo+ YId Va AUENOETE TNV €VTACN TOU PWTOC.
MaTAOTE TO NAAKTPO 'y = via va HEIMOETE TNV £VTAON TOU GWTOC.

XPONOAIAKOMTH>

O xpovodIaKONTNG KMNOPEi va pUBUICTEI yIa va anevePyOrnoInoel TOV AVEUIOTAPA OE OPICHUEVO XPOVIKO
diaotnua (Ewg 12 wpeg).

MatnoTe To NANKTPO TIMER 0TO TNAEXEIPIOTHPIO YIA VA OPICETE TOV EMNIBUUNTO XPOVO
anevepyonoinong. Kabe natnua Tou NARKTPOU avTioToIXel o€ Bripa au&nong 1 wpac.

la va anevepyornoIinoTe Tov XPovodIiakonTn, NaThoTe To NANKTPo TIMER £€wg 0Tou €EagaviaTei n
avTioTolxn EVOEIEN 0TO TNAEXEIPIOTHPIO I ANEVEPYOMOINOTE XEIPOKIVNTA TOV AVEUIOTAPA.

PYOMIZH XEIMEPINHZ / OEPINHZ AEITOYPIIAZ

MnopeiTe va aAAGEETE TN POopa NEPIGTPOPNC TOU AVEUIOTNPA MIE(OVTAG TO AVTIOTOIXO MANKTPO ENAVW
OTO TNAEXEIPIOTNPIO. A MPOEIAOMNOIHZH: Na naTtdTte To NANKTPO aAAaync popdg Tou avepioTrpa
MONON oTav o aveuloTnpac BPioKETAl 0 aTACN Kal Oev NEPIOTPEPETAI. AV NATACETE TO NANKTPO
aAAaync popag evw 0 AveUIOTNPAG NEPIOTPEPETAl EVOEXETAI VA NPOKANBEi {nuIG 0TO POTEP, N onoia
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dev kaAUnTeTal and TNV eyyunon.
MaTtroTe kal KpaTAoTE NaTNUEVO To NANKTPo MODE F/R yia 3 deuTepOAenTa yia va aAAGEETe TN
@opd AsiIToupyiag Twv NTepuyiwv. AnNd NPoenIAoyr) 0 AVEUIOTHPAG 0POPNG 0AG NEPIOTPEPETA
apioTepdaTpoa (Bepivry AeiToupyia).
H ¢vdeiEn F n R Ba epgavioTei otnv 08ovn.
e F forward = S = Summer (kalokaipl) = apioTepOATPOPN NePIoTPoPn (BepIvr) AeiToupyia)
e R reverse = W = Winter (xeidovag) = 3e€100Tpopn NePIOTPOPN (XEILEPIVI AgITOUpYia)

KAGAPIZMOZ

A MPOEIAONOIHZH: Mpiv kaBapioeTe TN CUOKEUN 0ag, d1aBACTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYIEG AoPAAEIAq.
1. MAvTa anoouvOEETE T CUOKEUN ano Tnv Tpo@odoaia npiv Tov Kadapiopo Tng.

2. XpnaoiponoinoTe €va PJaAako navi, Bpeypevo pe éva nnio SIGAUPA aanouviou yia Tov KaBapiopo Tou.
3. Mpoooxr va pn €pBouv og enagr Ta KAAwdIO Kal N CUCKEUN HE VEPO.

4, Mn XpnoIJonoleiTe okKANPA, AIAVTIKA i dIaBPWTIKA anoppunavTika r SIaAUTIKG uypd yia Tov
KaBapIopo TNG CUCKEUNG Kal Kaveéva and Ta Napakdtw wg kabapioTikd: Bevdivn, apalwTIKa 1) BevioAio.

SUVIOTATAl VA EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACGTACN TOU AVEUIOTAPA 0POPNG Kal TNG BACGNG OTAPIENG TOUG
avepioTrhpa opo®ng (TouldxioTov SU0 POPEG TO XPOVO avaioya e Tn Xprnon). Aoyw Tng GUXVAG
XPNONG TOU AVEUIOTHPA opoPnG, ol BIGEG €xouv TNV TACN va XAAdpWVOUV HE TNV Napodo Tou
XPpOvou. EAEYETe kal o@iETe TIg Bideg TNG BAONG OTNAPIENG, TWV NTEPUYIWV, TOU KAAUUKATOG TOU HOTEP
Kal Tou QwTIoTIKOU LED gav xpeialeTal.

AMNOOHKEYZH

1. MNavTa anoouvdEETE TN CUCKEUN ano Tnv Tpo@odoaia npiv TNV anobrnkeuon Tne.

2. ANoouvapuoAoynOTE T CUCKEUN.

3. TonoBeTAOTE TN OTNV APXIKN TNG CUOKEUACia TNG Kal PUAAETE Tn o€ ac@aAn, Enpry B€on.

AMOPPIWH XYZKEYHZ KAI EEAPTHMATQN

AUTO TO Onfla Nnou eugavileTal ENAvw OTO NPOioY, 0TA €EAPTAKATA TOU ) 0TA €yXelpidia nou
Ei To ouvodeUouy, UNodelkvUEl OTI TO NPOIOV Kal Ta NAEKTPOVIKA Tou €€apTruaTa dev Ba npénel
= g grioppinTovTal Padi e Ta unoAoINa OIKIOKA anoppippaTa.

Mpokeluévou va ano@euxBouv evdexoueves BAaBepEG ouveneleg aTo NepIBAAoV 1) TNV uyeia
eEaitiag TnG aveEeAeykTng 81AB0oNG anoppIPdTwy, 0ag Napakaloupe va diaxwpioeTe auTtd Ta
npoiovTa and aAAoug TUNOUG anoppIUKATwY Kal va Ta aVAKUKAWOETE.

O1 oIkiakoi XproTeg Ba npéenel va ENBouv o€ eNiKoIVwvia €iTe Je To kaTaoTnua an’ érnou ayopacav
auTo TO MPOIOV, EITE PE TIG KATA TOMOUG UMNPECIES, MPOKEIPEVOU VA NANPo@opnBouV TIG
AENTOUEPEIEG OXETIKA JE TOV TOMO KAl TOV TPOMO [E TOV 0Moio pUnopouv va dwoouv auTd Ta npoiovTa
yia ao®aAn npog To nepiBailov avakUKAwan.

AMNOPPIWH MIMATAPIQN

AUTH n eNICAPavon NAvw oTn Pnatapia, To eyxeipidio r TN Cuokeuacia unodelkvUel OTI Ol UNATApieg
auToU Tou NpoiovTog Sev NPEMEl va anoppinTovTal Jadi e aAAa OIKIOKA anoppippaTa oTo TEAOG Tou
KUkAou {wng Touc.
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ENGLISH

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.

Read the operating instructions carefully before putting the appliance into

operation and keep the instructions, the receipt and, if possible, the box
m with the internal packing. If you give this device to other people, please
also pass on the operating instructions.

USER MANUAL SYMBOLS

Important information for your safety is specially marked. It is essential to
comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage
to the machine:

/N WARNING: This sign warns you of dangers to your health and indicates
possible injury risks.

/\ CAUTION: This sign refers to possible hazards to the machine or other
objects.

i NOTE: This sign highlights tips and information.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

2. Children should not play with the appliance.

3. Children should be supervised not to play with the appliance.

4. Cleaning and maintenance of the appliance must not be done by children
without supervision.

5. Never leave children and people with reduced physical, sensory or mental
abilities unattended near the appliance. Never leave infants, elderly or sick
people under the air flow of the appliance.

6. Use the fan only for purposes described in the instruction manual.

7. The appliance is intended exclusively for private, domestic use and for the
intended purpose. This appliance is not suitable for professional use.

8. Do not use the appliance outdoors.

9. /A WARNING: The electrical connection and installation of the ceiling fan
must be done by a certified and specialized electrician and always in
accordance with national regulations for electrical installations.

10. /A CAUTION: Before installing the ceiling fan, turn off the power to the
main panel. Disconnect the fan from the power supply before installing or




repairing it.

11. Make sure your mains voltage is the same as the voltage on the appliance’s
rating label.

12. /A CAUTION: The fan must be grounded.

13. Make sure the power cord is properly grounded to avoid the risk of electric
shock.

14. /A WARNING: If unusual oscillating movement is observed, immediately
stop using the ceiling fan and contact the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons.

15. The fan must be placed in areas with good air circulation.

16. The fan must be installed on a flat and dry surface and in such a way that
the blades are at a height of more than 2.30 meters from the floor.

17. During installation, make sure that there is a distance of at least 15cm.
from the edge of the fins to the wall and from any other object. Keep in mind
that the longer this distance, the better the air flow from your fan.

18. The support hook must be able to withstand 4 times the weight of the fan
(4.4Kg) and a minimum weight of 68 kg to ensure proper placement.

19. The model of the fixture fitted to this particular fan has been manufactured
for this purpose.

20. Do not connect the fan to a dimmer switch. This can cause engine noise
(even damage) and poor performance of the appliance.

21. It is not recommended to operate the ceiling fan and gas appliances in the
same room at the same time.

22. Before turning on the fan, make sure all connections are stable and secure.
23. /A WARNING: Due to the natural movement of the fan, some connections
may loosen. Check support joints, brackets and blade fittings twice a year to
make sure they are secure.

24. Keep the appliance away from heat sources, direct sunlight, moisture
(never immerse it in any liquid) and sharp edges.

25. Do not use the appliance near bathtubs, showers, sinks, swimming pools,
etc. where it may get wet or come into contact with water.

26. To protect against electrical shock, do not immerse the fan, plug or cord in
water or any other liquid or spray with liquids.

27. Unplug from the electrical outlet when not in use, when moving the fan
from one location to another, before putting on or taking off parts and before
cleaning.

28. Do not operate the appliance without supervision. If you leave the room,
you should always turn off the appliance.

29. /\ CAUTION: Never attempt to stop the fan blades when operating.

30. /A CAUTION: To avoid injury, do not place or insert any object into the fan
14




blades when the appliance is connected to the power supply or when it is in
operation. Avoid contact with any moving part.

31./\ CAUTION: Do not place clothes or other objects on the fan.
32. /A CAUTION: Do not use the appliance near curtains.
33. Periodically check the appliance and its cable for any damage.

34. /A WARNING: Do not use the appliance if it has been damaged in any way
or if there are any visible signs of damage to the appliance. To avoid possible
danger, do not attempt to repair the device yourself. Contact a qualified
technician for repair. Use only original spare parts.

35. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always contact an
authorized technician.

36. /A WARNING: Use only original spare parts. The use of accessories not
recommended or sold by the manufacturer of the device may cause hazards.

37. The light source contained in this luminaire should only be replaced by the
manufacturer or its maintenance agent or a person of equivalent qualification.

38. Do not use the appliance if its surface is cracked.

39. Do not operate any appliance, with a damaged cord plug after the
appliance malfunctions, or has been dropped damaged in any manner.

40. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

41. Do not use the appliance unless all its parts are fully assembled.

42. Do not use or store the appliance in places where there are flammable
materials and gases, or in an environment with a lot of dust, air or steam.

43. Do not use the appliance near an open flame or other heating device.

44. \ WARNING: Do not use the appliance in the presence of potentially
explosive or flammable liquids or gases.

45. This appliance is not intended for use in barns, stables or similar rooms.
46. /\ CAUTION: Keep the appliance away from children and pets.

47. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. In order to ensure your children’s safety, please keep all packaging
(plastic bags, boxes, polystyrene etc.) out of their reach.

/A CAUTION: Do not allow small children to play with the foil. There is a
danger of suffocation!

48. Your fan may make a slight noise at low speed. This is not a malfunction of
the appliance or a defect because it is electrical noise caused by a power

49. If you plan not to use the fan for a long time, turn it off and disconnect the
power supply.



BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS OF REMOTE CONTROL

1. Batteries should be kept away from children.

2. Batteries must be correctly installed following the correct polarity.

3. Different types of batteries or new and used batteries should not be used together.
4. Never use batteries with electrolyte leaks or cracks.

S.A CAUTION: Never swallow the battery. If the battery is swallowed, seek medical attention
immediately.

6. Never short-circuit battery terminals or attempt to open batteries.

7.AWARNING: Remove the batteries if the remote control is not used for a long time to avoid battery
fluid leakage.

8. Do not expose the remote control to sunlight.
9. Check the cover so that it remains closed.

10.ACAUTION: Do not attempt to charge expired or non-rechargeable batteries. Buy new rechargeable
batteries.

11. Batteries should not be exposed to excessive heat.
12.ACAUTION: Never dispose of batteries in a fire. Risk of explosion and fire!

13. Batteries must be replaced in accordance with applicable disposal regulations. Please bring used
batteries to a dedicated recycling center where they will be treated in an environmentally friendly manner.

PARTS IDENTIFICATION

. Mounting plate

. Upper canopy

. Blade

. Lower canopy

. Receiver

. Support base screw

. Blade fixing screw

. Balance kit

. Remote control with mounting base and screws

O 00 NO UL WN =

REMOTE CONTROL

1. Fan: ON / OFF button

2.3% :: Air fan speed increase / decrease button
3. LIGHT: LED Light on/off button

4. @ : Color temperature selection key

54 :: Brightness increase / decrease button

6. TIMER: Timer setting button

7. MODE F/R: Mode selection key / Mode change

CEILING FAN INSTALLATION

A WARNING: The electrical connection and installation of the ceiling fan must be done by a certified and
specialized electrician and always in accordance with national regulations for electrical installations.

The motor / rod / cover and LED kit are pre-assembled.
1. Remove all packing materials and keep them away from babies and children.

2. Place the mounting plate in a suitable place on the ceiling (following safety instructions) and secure it
with the supplied screws.



INSTALLATION ON A WOODEN CEILING

i NOTE: The mounting screws included in the package ;re for a concrete wall. For constructions from
other material, e.g., wooden structures, the appropriate type of screw should be used.

R _
INSTALLATION ON A CEMENT CEILING "N i, u

N
\\
<

Place the mounting bracket in a suitable place on the ceiling (observe the safety instructions) and mark
the holes to be drilled. Remove the bracket and drill through the concrete ceiling by making 2 holes
corresponding to the diameter of the included dowels. Then insert the dowels into the holes and press
them in using a hammer. Place the bracket in the appropriate position and secure securely with the
supplied screws.

i NOTE: The mounting screws included in the package are for a concrete wall. For constructions from
other material, e.g., wooden structures, the appropriate type of screw should be used.

3. Attach the blades to the motor body using 2 mounting screws for each blade: Place each blade in place
by aligning the holes in the blade with the corresponding holes on the motor body. Then carefully tighten
the 2 screws of each fin until you are sure that the blade are secured on the motor and there is no risk of
them coming out of position during the operation of the appliance.

¥

4. Then hang the ball joint and fan on the mounting bracket. Make sure the base guide is seated in the
socket of the ball joint. =

5. For maximum safety, attach the supplied safety cable, ideally to a point independent of the fixing point,
or for example to a hook screw on a concrete ceiling.
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6. Place the remote control receiver between the mounting base and the ball joint as shown below:

7. Then make the electrical connections following the instructions below:

AWARNING: Before proceeding with the electrical connections, read the safety instructions carefully.
Before any connection, make sure to turn off the power supply. Turn on the power supply only when the
fan installation is fully completed. Electrical connections must be made in accordance with current
regulations and by a qualified electrician.

CONNECTING TO POWER SUPPLY

e Connect the power supply wires (Neutral N and Phase L) to the corresponding terminals of the terminal
block mounted on the ceiling base of the fan, as shown in the image below.

i NOTES:

e When making the connections, properly connect the copper conductors of the wires into the terminal
block.

e Make sure the wire conductors are correctly inserted into the terminal block and that no bare copper is
exposed outside the terminal, to avoid the risk of short circuits or electric shock.

CONNECTING THE RECEIVER TO POWER SUPPLY

Connect the plug (AC INPUT) coming from the terminal block with the power supply wires located on the
ceiling base to the corresponding (AC INPUT) socket of the receiver.

CONNECTING THE RECEIVER TO THE FAN AND LIGHT

e Connect the UP MOTOR plug coming from the fan support shaft to the corresponding socket on the
receiver marked MOTOR.

e Connect the UP LED plug coming from the fan support shaft to the corresponding socket on the receiver
marked LED.

Hanger
bracket

Ceiling fan
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8. Once you have completed the electrical connections, place the top cover on the corresponding guides
on the mounting base and rotate the cover counterclockwise to lock it into place. To unlock, turn the cover

clockwise.
Turn Turn
Ii' counter-clockwise clockwise
N4

EI -~ m

i NOTE: If during operation, the fan is heard to creak, double-sided tape a counterweight to a blade and
test. If the squeaking persists, try the same procedure with the remaining fins.

OPTIONAL REMOTE WALL BASE INSTALLATION

If you want to mount the remote control stand, find a suitable spot on the wall and mark the holes to be
drilled. Remove the support base and drill by making 2 holes. Then insert the dowels into the holes and
press them in using a hammer. Place the support base in the appropriate position and secure it well with
the screws and washers.

USE OF REMOTE CONTROL

1. Use the remote control to set the fan speed and turn on / off the light and fan, select the brightness
level, set the desired turn-off time via the timer and change the direction of the blades.

2. Open the battery cover on the remote control and insert the batteries following the correct polarity
(batteries are not included in the package).

3. Place the cover back in place.

4. Point the remote control towards to sensor and press the button you want for the corresponding
function.

i NOTE: If you do not use the appliance for a long time, please remove the batteries from the remote
control to avoid battery fluid leakage.

batteries Back of the Cover of the
remote control batteries

REMOTE CONTROL WITH RECEIVER PAIRING PROCEDURE

By default, the remote control and receiver are already paired. In the rare event that the remote control is
not connected to the receiver, follow these steps:

1. Turn off the power supply.

2. Wait a few seconds and then turn the power back on.

3. Within 20 seconds of power on, press and hold the FAN button on the remote control for about 8-10
seconds, pointing the remote control at the fan sensor.

4. The receiver beeps when pairing is complete. You will then be able to use your remote control to
control your ceiling fan.

______________________________________________________________________________________EuI]
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REMOTE CONTROL PAIRING PROCEDURE WITH OTHER CEILING FANS OF THE SAME MODEL

If you have multiple ceiling fans of the same model installed, it is possible to control them all with a single
remote control.

Repeat the REMOTE CONTROL TO RECEIVER PAIRING PROCEDURE above with all other ceiling fans you
wish to sync to the same remote control.

USING THE APPLIANCE

HOW TO SWITCH ON THE FAN

Switch on the fan by pressing the FAN button on the remote control. The default fan speed is speed 3.
To turn off the fan, press the FAN button again.

SELECTION OF OPERATING SPEED

Select the fan rotation speed by pressing the speed adjustment button =% : on the remote control. The
fan has 5 available operating speeds:

e Very low (1)

e Low (2)

e Medium (3)

e High (4)

¢ Very high (5)

Press the % +key to increase the speed.

Press the =% —key to decrease the speed.

1 NOTE: The number of lines visible on the remote control display corresponds to the selected speed.

OPERATING PROGRAM SELECTION
The fan has 3 operating modes:
e NORMAL (steady continuous operation at selected speed)

e SLEEP (the ceiling fan automatically reduces its speed by one level every 30 minutes. Select the
starting speed before activating the SLEEP function. MODE SLEEP is displayed on the remote control
screen when this function is activated)

e ECO (the ceiling fan operates in eco mode at a high level of energy efficiency, between speeds 1 and
ECO MODE appears on the remote control screen when this mode is activated.

Press the MODE F/R button to select the desired operating program among the three above.
1 NOTE: Fan speed cannot be adjusted during ECO and SLEEP programs.

ACTIVATION AND LIGHTING ADJUSTMENT PROCEDURE

You can turn the light on/off by pressing the LIGHT button on the remote control.

Select the desired color temperature by pressing the button @ on the remote control (3000°K / 4000°K /
5000°K).

Press the Q +button to increase the light intensity.

Press the { = button to dim the light.

TIMER
The timer can be set to turn off the fan at a certain time (up to 12 hours).

Press the TIMER button on the remote control to set the desired turn-off time. Each key press
corresponds to a 1-hour increment.

To turn off the timer, press the TIMER button until the corresponding indicator on the remote control
disappears, or turn off the fan manually.

SETTING WINTER / SUMMER OPERATION
Change the rotation direction of the fan by pressing the corresponding button on the remote control.

A WARNING: Press the fan direction change button ONLY when the fan is stationary and not rotating.
If you press the button while the fan is rotating the motor maybe damaged and will not be covered by the
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warranty.

Press and hold the MODE F/R button for 3 seconds to change the direction of the blades. By default your
ceiling fan rotates counterclockwise (summer mode).

F or R will appear on the display.
e F forward = S = Summer = counterclockwise rotation (summer mode)
e R reverse = W = Winter = clockwise rotation (winter mode)

CLEANING

Follow the instructions to safely take care of the appliance.

1. Always make sure that the appliance is unplugged before cleaning it.

2. Wipe the body of the device with a soft damp cloth and wipe well to dry.

3. Be careful not to let the cord and the appliance come into contact with water.

4. Do not use anything abrasive that can scratch or damage the appliance. Do not use a wire brush or
other abrasive utensils for cleaning. Do not use chemical solvents (such as benzene, alcohol or gasoline)
as they may cause irreversible damage to the unit.

It is recommended that you regularly check the condition of the ceiling fan and ceiling fan mount (at least
twice a year depending on use). Due to frequent use of the ceiling fan, the screws tend to loosen over
time. Check and tighten the screws of the mounting base, fins, motor cover and LED light if necessary.

STORAGE
1. Always unplug the appliance before storing it.
2. The appliance should be disassembled before storing.

3. Always store the appliance in a well-ventilated, humid, safe and clean place. For the better protection
of the appliance, store it in its original packaging.

DISPOSAL OF APPLIANCE AND ACCESSORIES
This symbol appearing on the product, its accessories or accompanying manuals indicates that the
product and its electronic accessories should not be disposed of with other household trash.
In order to avoid possible harmful effects on the environment or health due to uncontrolled waste
disposal, please separate these products from other types of waste and recycle them.
Household users should contact either the store where they purchased this product or their local services
for details of where and how they can return these products for environmentally safe recycling.

DISPOSAL OF BATTERIES
This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries of this product should not
be disposed of with other household waste at the end of their life cycle.




AEATIO NMAHPO®OPIQN NMPOIONTOZ

Mipocopleg YL TV TOWTOMOLNGT) Tou HoVTEAQU TO ortolo adopolv ot Tnpodopleg
LIFE APELIOTES
Meptypad) ouBodo | Ty Movada
ViEyLom Tapoyr 0£p0L Tt QVELOTHRXL F 24352 m3/min
loyUg e10080U QueLoTpA P 3133 W
Tuun Astroupyiog Sv 177 (m3/min)/W
Komavauwor) 1ayUog Oe Kamdotaon QVOLOVIG Pss 029 W
EroyLaKr) KomavaAuoT NAEKTPLKIG EVEPYELQS Q 104 kWh/a
JTABUN MYTIKNG LoXUOG OVEULOTIPAL Lwa 50.6 dB(A)
MEyLom toyUTTa agpat C 3.06 meters/sec
MpdTuro L TG Asttoupyiol IECE0875: 2015
HETPONG TG TG AELIOUPYLDS or IEC60879:1986  (orr.199)
SUNSA
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PRODUCT FICHE

Information requirements for comfort fan

LIFE APELIOTES

Description Symbol | Value Unit
Maximum fan flow rate F 243.52 m3/min
Fan power input P 31.33 w
Service value Sv 7.77 (m3/min)/W
Standby power consumption Pss 0.29 W
Seasonal electricity consumption Q 10.4 kWh/a
Fan sound power level Lwa 50.6 dB(A)
Maximum air velocity C 3.06 meters/sec

Measurement standard for service
value

IEC 60879: 2019
or |EC 60879:1986 (orr.1992)

Contact details for obtaining more
information

SUN SA

Greece

lonias Kalochori
570 09 Thessaloniki

TEL. +30 2310 700.777
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